
Polski: 

Instrukcja obsługi: 

Użytkowanie: 

1. Umieść owoce i warzywa w koszu, rozdzielając je na poziomy, aby zapewnić odpowiednią cyrkulację powietrza.  

2. Unikaj przeładowywania kosza, aby zapobiec uszkodzeniom konstrukcji. 

3. Kosz przeznaczony jest wyłącznie do przechowywania produktów spożywczych. 

Pielęgnacja: 

• Czyść kosz wilgotną ściereczką i delikatnym detergentem. 

• Osusz dokładnie kosz po czyszczeniu, aby zapobiec korozji (jeśli dotyczy). 

• Unikaj używania ostrych narzędzi, które mogą porysować powierzchnię. 

Utylizacja: 

• Zużyty kosz oddaj do punktu recyklingu, oddzielając elementy metalowe i plastikowe zgodnie z lokalnymi przepisami.  

 

English: 

User Manual: 

Usage: 

1. Place fruits and vegetables in the basket, separating them across levels to allow proper air circulation.  

2. Avoid overloading the basket to prevent damage to the structure. 

3. The basket is intended for storing food items only. 

Care: 

• Clean the basket with a damp cloth and mild detergent. 

• Dry the basket thoroughly after cleaning to prevent rust (if applicable). 

• Avoid using sharp tools that could scratch the surface. 

Disposal: 

• Dispose of the basket at a recycling facility, separating metal and plastic parts in accordance with local regulations.  

 

Čeština: 

Uživatelská příručka: 

Použití: 

1. Umístěte ovoce a zeleninu do koše, rozdělením na jednotlivé úrovně pro zajištění správné cirkulace vzduchu.  

2. Nepřetěžujte koš, aby nedošlo k poškození konstrukce. 

3. Koš je určen pouze pro skladování potravin. 

Údržba: 

• Čistěte koš vlhkým hadříkem a jemným čisticím prostředkem. 



• Po čištění koš důkladně osušte, aby nedošlo ke korozi (pokud je relevantní). 

• Vyhněte se používání ostrých nástrojů, které by mohly poškodit povrch. 

Likvidace: 

• Koš odevzdejte do recyklačního centra, kde oddělíte kovové a plastové části podle místních předpisů.  

 

Slovensky: 

Používateľská príručka: 

Použitie: 

1. Umiestnite ovocie a zeleninu do koša, pričom ich rozdeľte na jednotlivé úrovne pre správnu cirkuláciu vzduchu.  

2. Nepreťažujte košík, aby sa predišlo poškodeniu konštrukcie. 

3. Košík je určený výhradne na skladovanie potravín. 

Údržba: 

• Čistite košík vlhkou handričkou a jemným čistiacim prostriedkom. 

• Po čistení košík dôkladne osušte, aby ste predišli korózii (ak je relevantná).  

• Vyhnite sa používaniu ostrých nástrojov, ktoré môžu poškodiť povrch. 

Likvidácia: 

• Košík odovzdajte do recyklačného centra, kde oddelíte kovové a plastové časti podľa miestnych predpisov.  

 

Deutsch: 

Bedienungsanleitung: 

Verwendung: 

1. Legen Sie Obst und Gemüse in den Korb, indem Sie sie auf die Ebenen verteilen, um eine gute Luftzirkulation zu 

gewährleisten. 

2. Vermeiden Sie eine Überladung des Korbs, um Schäden an der Struktur zu verhindern.  

3. Der Korb ist ausschließlich zur Aufbewahrung von Lebensmitteln bestimmt. 

Pflege: 

• Reinigen Sie den Korb mit einem feuchten Tuch und mildem Reinigungsmittel.  

• Trocknen Sie den Korb nach der Reinigung gründlich ab, um Rost zu vermeiden (falls zutreffend).  

• Vermeiden Sie die Verwendung von scharfen Werkzeugen, die die Oberfläche zerkratzen könnten.  

Entsorgung: 

• Entsorgen Sie den Korb in einem Recyclingzentrum und trennen Sie Metall- und Kunststoffteile gemäß den örtlichen 

Vorschriften. 

 

Українська: 

Інструкція з використання: 



Використання: 

1. Розміщуйте фрукти та овочі в кошик, розподіляючи їх на рівні для забезпечення циркуляції повітря.  

2. Уникайте перевантаження кошика, щоб уникнути пошкодження конструкції. 

3. Кошик призначений лише для зберігання харчових продуктів. 

Догляд: 

• Протирайте кошик вологою тканиною та м’яким мийним засобом. 

• Після очищення ретельно висушуйте кошик, щоб запобігти корозії (якщо це актуально).  

• Уникайте використання гострих інструментів, які можуть подряпати поверхню. 

Утилізація: 

• Здайте кошик до пункту переробки, відокремлюючи металеві та пластикові частини відповідно до місцевих 
правил. 

 

Română: 

Manual de utilizare: 

Utilizare: 

1. Depozitați fructele și legumele în coș, separându-le pe niveluri pentru a asigura o bună circulație a aerului. 

2. Evitați supraîncărcarea coșului pentru a preveni deteriorarea structurii. 

3. Coșul este destinat doar pentru depozitarea produselor alimentare. 

Îngrijire: 

• Curățați coșul cu o cârpă umedă și detergent delicat. 

• Uscați coșul complet după curățare pentru a preveni rugina (dacă este cazul).  

• Evitați utilizarea instrumentelor ascuțite care ar putea zgâria suprafața.  

Eliminare: 

• Dacă coșul nu mai este utilizabil, duceți-l la un centru de reciclare, separând componentele din metal, plastic și lemn 
conform reglementărilor locale. 

 

Magyar: 

Használati útmutató: 

Használat: 

1. Helyezze a gyümölcsöket és zöldségeket a kosárba, a szintek közé szétválasztva a megfelelő légkeringés érdekében.  

2. Ne terhelje túl a kosarat, hogy elkerülje a szerkezet károsodását. 

3. A kosár kizárólag élelmiszerek tárolására szolgál. 

Karbantartás: 

• Tisztítsa meg a kosarat nedves ruhával és enyhe tisztítószerrel. 

• A tisztítás után alaposan szárítsa meg a kosarat a rozsda megelőzése érdekében (ha alkalmazható).  



• Kerülje az éles eszközök használatát, amelyek karcolásokat hagyhatnak a felületen.  

Ártalmatlanítás: 

• Ha a kosár már nem használható, adja le egy újrahasznosító központban, és válassza szét a fém, műanyag és fa 

alkatrészeket a helyi előírások szerint. 

 

Български: 

Ръководство за употреба: 

Употреба: 

1. Подреждайте плодовете и зеленчуците в коша, като ги разделяте на нива, за да осигурите добра циркулация на 
въздуха. 

2. Избягвайте претоварване на коша, за да предотвратите повреда на конструкцията.  

3. Кошът е предназначен само за съхранение на хранителни продукти. 

Поддръжка: 

• Почиствайте коша с влажна кърпа и мек почистващ препарат. 

• След почистване изсушете коша добре, за да предотвратите корозия (ако е приложимо).  

• Избягвайте използването на остри инструменти, които могат да надраскат повърхността.  

Изхвърляне: 

• Ако кошът не е годен за употреба, го предайте в пункт за рециклиране, като разделите металните, 
пластмасовите и дървените части съгласно местните разпоредби. 

 

Ελληνικά: 

Εγχειρίδιο χρήσης: 

Χρήση: 

1. Τοποθετήστε τα φρούτα και τα λαχανικά στο καλάθι, χωρίζοντάς τα σε επίπεδα για να εξασφαλίσετε καλή 
κυκλοφορία του αέρα. 

2. Αποφύγετε την υπερφόρτωση του καλαθιού για να αποφύγετε ζημιές στη δομή.  

3. Το καλάθι προορίζεται αποκλειστικά για αποθήκευση τροφίμων. 

Συντήρηση: 

• Καθαρίστε το καλάθι με ένα υγρό πανί και ήπιο καθαριστικό. 

• Στεγνώστε καλά το καλάθι μετά τον καθαρισμό για να αποφύγετε τη σκουριά (εάν είναι εφαρμοστέο).  

• Αποφύγετε τη χρήση αιχμηρών εργαλείων που μπορεί να προκαλέσουν γρατσουνιές στην επιφάνεια.  

Διάθεση: 

• Εάν το καλάθι δεν είναι πλέον χρήσιμο, παραδώστε το σε κέντρο ανακύκλωσης, χωρίζοντας τα μέρη από ξύλο, 
πλαστικό και μέταλλο σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς. 

 

 



Lietuvių: 

Naudojimo instrukcija: 

Naudojimas: 

1. Kloškite vaisius ir daržoves į krepšį, padalindami juos pagal lygius, kad užtikrintumėte gerą oro cirkuliaciją.  

2. Venkite perkrauti krepšį, kad nesugadintumėte konstrukcijos. 

3. Krepšys skirtas tik maisto produktų laikymui. 

Priežiūra: 

• Valykite krepšį drėgnu audiniu ir švelniu valikliu. 

• Po valymo gerai išdžiovinkite krepšį, kad išvengtumėte rūdijimo (jei taikoma).  

• Venkite naudoti aštrius įrankius, kurie gali subraižyti paviršių. 

Šalinimas: 

• Jei krepšys nebėra naudojamas, jį pristatykite į perdirbimo centrą ir atskirkite metalines, plastikines ir medines dalis 
pagal vietinius reikalavimus. 

 

Latviešu: 

Lietošanas instrukcija: 

Lietošana: 

1. Novietojiet augļus un dārzeņus grozā, sadalot tos pa līmeņiem, lai nodrošinātu labu gaisa cirkulāciju.  

2. Izvairieties no groza pārslodzes, lai novērstu konstrukcijas bojājumus. 

3. Grozs ir paredzēts tikai pārtikas produktu glabāšanai. 

Apkope: 

• Tīriet grozu ar mitru drānu un maigu tīrīšanas līdzekli. 

• Pēc tīrīšanas rūpīgi izžāvējiet grozu, lai novērstu rūsu (ja piemērojams).  

• Izvairieties no asu rīku lietošanas, kas var atstāt skrāpējumus uz virsmas.  

Utilizācija: 

• Ja grozs vairs nav lietojams, nogādājiet to pārstrādes centrā, atdalot koka, plastmasas un metāla daļas atbilstoši 
vietējiem noteikumiem. 

 

Suomi: 

Käyttöohje: 

Käyttö: 

1. Aseta hedelmät ja vihannekset koriin, jakamalla ne tasoihin hyvän ilmanvaihdon varmistamiseksi.  

2. Vältä korin ylikuormitusta rakenteen vahingoittumisen estämiseksi. 

3. Kori on tarkoitettu vain elintarvikkeiden säilytykseen. 

 



Hoito: 

• Puhdista kori kostealla liinalla ja miedolla pesuaineella. 

• Kuivaa kori huolellisesti pesun jälkeen ruosteen estämiseksi (jos tarpeen).  

• Vältä terävien työkalujen käyttöä, jotka voivat naarmuttaa pintaa. 

Hävittäminen: 

• Jos kori ei ole enää käytettävissä, vie se kierrätykseen ja erottele puu-, muovi- ja metalliosat paikallisten sääntöjen 
mukaan. 

 

Hrvatski: 

Upute za uporabu: 

Uporaba: 

1. Stavite voće i povrće u košaru, raspoređujući ih po razinama kako biste omogućili dobru cirkulaciju zraka.  

2. Izbjegavajte preopterećenje košare kako biste spriječili oštećenje strukture. 

3. Košara je namijenjena isključivo za pohranu hrane. 

Održavanje: 

• Očistite košaru vlažnom krpom i blagim deterdžentom. 

• Nakon čišćenja, temeljito osušite košaru kako biste spriječili hrđu (ako je primjenjivo).  

• Izbjegavajte korištenje oštrih alata koji mogu ogrebati površinu. 

Zbrinjavanje: 

• Ako košara više nije upotrebljiva, odložite je u reciklažni centar, odvajajući drvene, plastične i metalne dijelove prema 
lokalnim propisima. 

 

Slovenščina: 

Navodila za uporabo: 

Uporaba: 

1. Postavite sadje in zelenjavo v koš, jih razporedite po nivojih, da zagotovite dobro kroženje zraka.  

2. Izogibajte se prenasičenju koša, da preprečite poškodbe strukture. 

3. Koš je namenjen izključno za shranjevanje hrane. 

Vzdrževanje: 

• Koš očistite z vlažno krpo in blagim čistilom. 

• Po čiščenju koš temeljito osušite, da preprečite rjo (če je primerno). 

• Izogibajte se uporabi ostrih orodij, ki lahko poškodujejo površino. 

Odlaganje: 

• Če koša ni več mogoče uporabiti, ga odložite v center za reciklažo, kjer ločite lesene, plastične in kovinske dele v skladu 
z lokalnimi predpisi. 

 



Français: 

Manuel d’utilisation : 

Utilisation : 

1. Disposez les fruits et légumes dans le panier en les séparant par niveaux pour assurer une bonne circulation de l'air.  

2. Évitez de surcharger le panier afin de prévenir tout dommage à la structure.  

3. Le panier est destiné uniquement au stockage des produits alimentaires. 

Entretien : 

• Nettoyez le panier avec un chiffon humide et un détergent doux. 

• Séchez bien le panier après nettoyage pour éviter la rouille (si applicable).  

• Évitez d’utiliser des outils tranchants qui pourraient rayer la surface. 

Élimination : 

• Si le panier n’est plus utilisable, déposez-le dans un centre de recyclage en séparant les éléments en bois, plastique et 
métal conformément aux réglementations locales. 

 

Español: 

Manual de usuario: 

Uso: 

1. Coloque las frutas y verduras en la canasta, separándolas por niveles para permitir una buena circulación del aire.  

2. Evite sobrecargar la canasta para evitar daños en la estructura. 

3. La canasta está destinada únicamente para el almacenamiento de productos alimenticios.  

Cuidado: 

• Limpie la canasta con un paño húmedo y un detergente suave. 

• Seque bien la canasta después de limpiarla para evitar la oxidación (si aplica).  

• Evite el uso de herramientas afiladas que puedan rayar la superficie. 

Eliminación: 

• Si la canasta ya no es utilizable, llévela a un centro de reciclaje separando las partes de madera, plástico y metal según 
las normativas locales. 

 

Svenska: 

Användarmanual: 

Användning: 

1. Placera frukt och grönsaker i korgen, fördela dem på nivåerna för att säkerställa god luftcirkulation.  

2. Undvik att överbelasta korgen för att förhindra skador på konstruktionen. 

3. Korgen är avsedd enbart för förvaring av livsmedel. 

 



Underhåll: 

• Rengör korgen med en fuktig trasa och milt rengöringsmedel. 

• Torka noggrant av korgen efter rengöring för att förhindra rost (om tillämpligt).  

• Undvik att använda vassa verktyg som kan repa ytan. 

Avfallshantering: 

• Om korgen inte längre kan användas, lämna den till en återvinningsstation och separera trä -, plast- och metalldelar 
enligt lokala föreskrifter. 

 

Português: 

Manual de Instruções: 

Utilização: 

1. Coloque as frutas e legumes na cesta, separando-os por níveis para permitir uma boa circulação de ar. 

2. Evite sobrecarregar a cesta para prevenir danos na estrutura. 

3. A cesta é destinada exclusivamente ao armazenamento de alimentos. 

Manutenção: 

• Limpe a cesta com um pano úmido e detergente suave. 

• Seque bem a cesta após a limpeza para evitar a oxidação (se aplicável).  

• Evite usar ferramentas afiadas que possam riscar a superfície. 

Descarte: 

• Se a cesta não for mais utilizável, leve-a a um centro de reciclagem separando as partes de madeira, plástico e metal 
de acordo com as regulamentações locais. 

 

Nederlands: 

Gebruikershandleiding: 

Gebruik: 

1. Plaats fruit en groenten in de mand en verdeel ze over de niveaus om een goede luchtcirculatie te waarborgen.  

2. Vermijd het overbelasten van de mand om schade aan de structuur te voorkomen.  

3. De mand is uitsluitend bedoeld voor het bewaren van voedingsmiddelen. 

Onderhoud: 

• Reinig de mand met een vochtige doek en een mild reinigingsmiddel. 

• Droog de mand goed na het reinigen om roest te voorkomen (indien van toepassing).  

• Vermijd het gebruik van scherpe gereedschappen die het oppervlak kunnen bekrassen.  

Verwijdering: 

• Als de mand niet meer bruikbaar is, lever deze in bij een recyclingcentrum en scheid de houten, plastic en metalen 
onderdelen volgens de lokale voorschriften. 

 



Italiano: 

Manuale d’uso: 

Utilizzo: 

1. Posiziona la frutta e la verdura nel cestino, separandole nei vari livelli per favorire una buona circolazione dell'aria.  

2. Evita di sovraccaricare il cestino per prevenire danni alla struttura. 

3. Il cestino è destinato esclusivamente alla conservazione di alimenti. 

Manutenzione: 

• Pulisci il cestino con un panno umido e un detergente delicato. 

• Asciuga bene il cestino dopo la pulizia per evitare la ruggine (se applicabile).  

• Evita di usare strumenti appuntiti che possano graffiare la superficie.  

Smaltimento: 

• Se il cestino non è più utilizzabile, portalo a un centro di riciclaggio separando le parti in legno, plastica e metallo 
secondo le normative locali. 

 


